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Chapter 6

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

יְלָה1 בַּלַּ֣
夜に
H3915

הַה֔וּא
その
H1931

ה נָדְדָ֖
逃げた
H5074

שְׁנַת֣
眠りが
H8142

לֶךְ הַמֶּ֑
王の
H4428

אמֶר וַיֹּ֗
そして–命じた
H0559

יא לְהָבִ֞
持って–来るように
H0935

אֶת־
(を)
H0853

סֵ֤פֶר
書を

הַזִּכְרֹנוֹת֙
記録の
H2146

דִּבְרֵ֣י
言葉の
H1697

ים הַיָּמִ֔
日々の
H3117

וַיִּהְי֥וּ
そして–あった
H1961

ים נִקְרָאִ֖
読まれた
H7121

לִפְנֵי֥
前で
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
王の
H4428

その夜、王は眠ることができなかったので、命じて日々の事をしるした記録の書を持ってこさせ、王の前で読ませた
が、

וַיִּמָּצֵא2֣
そして–見つかった
H4672

כָת֗וּב
書かれていた
H3789

אֲשֶׁר֩
それを

יד הִגִּ֨
告げた
H5046

י מָרְדֳּכַ֜
モルデカイが
H4782

עַל־
に–ついて

בִּגְתָ֣נָא
ビグタナと
H0904

רֶשׁ וָתֶ֗
テレシュの
H8657

֙ שְׁנֵי
二人の
H8147

סָרִיסֵי֣
宦官の
H5631

לֶךְ הַמֶּ֔
王の
H4428

י מִשֹּׁמְרֵ֖
守る–者たちの
H8104

ף הַסַּ֑
戸口の

ר אֲשֶׁ֤
その–者たちが

֙ בִּקְשׁוּ
求めた
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
手を–下すことを
H7971

יָ֔ד
手を
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
王に
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
アハシュエロスの
H0325

その中に、モルデカイがかつて王の侍従で、王のへやの戸を守る者のうちのビグタナとテレシのふたりが、アハシュエ
ロス王を殺そうとねらっていることを告げた、としるされているのを見いだした。

וַיֹּ֣אמֶר3
そして–言った
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
王は
H4428

ה־ מַֽ
何の
H4100

ה נַּעֲשָׂ֞
なされたか

ר יְקָ֧
讉れと
H3366

ה וּגְדוּלָּ֛
大いなる–ことが
H1420

לְמָרְדֳּכַ֖י
モルデカイに
H4782

עַל־
に–対して

זֶה֑
これに
H2088

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

י נַעֲרֵ֤
若い–側近たちが
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
王の
H4428

יו רְתָ֔ מְשָׁ֣
仕える–者たちが
H8334

לאֹ־
何も–なされていない
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
なされていない

עִמּ֖וֹ
彼に

ר׃ דָּבָֽ
何も
H1697

そこで王は言った、「この事のために、どんな栄誉と爵位をモルデカイに与えたか」。王に仕える侍臣たちは言った、
「何も彼に与えていません」。

וַיֹּ֥אמֶר4
そして–言った
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
王は
H4428

י מִ֣
誰が
H4310

בֶחָצֵר֑
庭に–いるか

וְהָמָן֣
そして–ハマンは
H2001

א בָּ֗
来ていた
H0935

לַחֲצַ֤ר
庭に

בֵּית־
家の

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
王の
H4428

יצוֹנָ֔ה הַחִ֣
外側の
H2435

ר לֵאמֹ֣
言うために
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
王に
H4428

לִתְלוֹת֙
掛けるように
H8518

ת־ אֶֽ
(を)
H0853

י מָרְדֳּכַ֔
モルデカイを
H4782

עַל־
その

הָעֵ֖ץ
柱に
H6086

אֲשֶׁר־
それを

ין הֵכִ֥
準備した

לֽוֹ׃
彼のために
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王は言った、「庭にいるのはだれか」。この時ハマンはモルデカイのために設けた木にモルデカイを掛けることを王に
申し上げようと王宮の外庭にはいってきていた。

אמְר֜ו5ּ וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

י נַעֲרֵ֤
若い–側近たちが
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
王の
H4428

יו אֵלָ֔
彼に
H0413

הִנֵּ֥ה
見よ
H2009

ן הָמָ֖
ハマンが
H2001

עֹמֵד֣
立っている
H5975

בֶּחָצֵר֑
庭に

וַיֹּ֥אמֶר
そして–言った
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
王は
H4428

יָבֽוֹא׃
入れ
H0935

王の侍臣たちが「ハマンが庭に立っています」と王に言ったので、王は「ここへ、はいらせよ」と言った。

6֮ וַיָּבוֹא
そして–入った
H0935

הָמָן֒
ハマンは
H2001

וַיֹּ֤אמֶר
そして–言った
H0559

לוֹ֙
彼に

לֶךְ הַמֶּ֔
王は
H4428

מַה־
何を
H4100

לַעֲשׂ֕וֹת
すべきか

ישׁ בָּאִ֕
人に
H0376

ר אֲשֶׁ֥
その–者を

לֶךְ הַמֶּ֖
王が
H4428

חָפֵץ֣
望む

בִּיקָר֑וֹ
尊ぶことを
H3366

וַיֹּ֤אמֶר
そして–言った
H0559

֙ הָמָן
ハマンは
H2001

בְּלִבּ֔וֹ
心の–中で

י לְמִ֞
誰を
H4310

ץ יַחְפֹּ֥
望むだろうか

לֶךְ הַמֶּ֛
王が
H4428

לַעֲשׂ֥וֹת
尊ぶことを

ר יְקָ֖
讉れを
H3366

ר יוֹתֵ֥
より–以上に
H3148

נִּי׃ מִמֶּֽ
私よりも

やがてハマンがはいって来ると王は言った、「王が栄誉を与えようと思う人にはどうしたらよかろうか」。ハマンは心
のうちに言った、「王はわたし以外にだれに栄誉を与えようと思われるだろうか」。

וַיֹּ֥אמֶר7
そして–言った
H0559

ן הָמָ֖
ハマンは
H2001

אֶל־
その
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
王に
H4428

ישׁ אִ֕
人に
H0376

ר אֲשֶׁ֥
その–者を

לֶךְ הַמֶּ֖
王が
H4428

ץ חָפֵ֥
望む

בִּיקָרֽוֹ׃
尊ぶことを
H3366

ハマンは王に言った、「王が栄誉を与えようと思われる人のためには、

8֙ יָבִי֙אוּ
持って–来させよ
H0935

לְב֣וּשׁ
衣服を
H3830

מַלְכ֔וּת
王国の
H4438

ר אֲשֶׁ֥
それを

בַשׁ־ לָֽ
着た
H3847

בּ֖וֹ
それを

לֶךְ הַמֶּ֑
王が
H4428

וְס֗וּס
そして–馬を

ר אֲשֶׁ֨
それに

רָכַב֤
乗った
H7392

֙ עָלָיו
それに

לֶךְ הַמֶּ֔
王が
H4428

ר וַאֲשֶׁ֥
そして–それに

ן נִתַּ֛
置かれた
H5414

תֶר כֶּ֥
冠が
H3804

מַלְכ֖וּת
王国の
H4438

בְּראֹשֽׁוֹ׃
その–頭に

王の着られた衣服を持ってこさせ、また王の乗られた馬、すなわちその頭に王冠をいただいた馬をひいてこさせ、

וְנָת֨וֹן9
そして–与えるべきです
H5414

הַלְּב֜וּשׁ
衣服を
H3830

וְהַסּ֗וּס
そして–馬を

עַל־
その

יַד־
手に
H3027

ישׁ אִ֞
人の
H0376

י מִשָּׂרֵ֤
高官の–中の
H8269

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
王の
H4428

ים פַּרְתְּמִ֔ הַֽ
貴族の
H6579

֙ וְהִלְבִּי֙שׁוּ
そして–着せよ
H3847

אֶת־
(を)
H0853

ישׁ הָאִ֔
人に
H0376

ר אֲשֶׁ֥
その–者を

לֶךְ הַמֶּ֖
王が
H4428

חָפֵץ֣
望む

יקָר֑וֹ בִּֽ
尊ぶことを
H3366

וְהִרְכִּיבֻ֤הוּ
そして–乗せて–行かせよ
H7392

עַל־
その

הַסּוּס֙
馬に

בִּרְח֣וֹב
広場で
H7339

יר הָעִ֔
都の

וְקָרְא֣וּ
そして–呼ばわせよ
H7121

יו לְפָנָ֔
その–前で
H6440

כָּ֚כָה
このように
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
なされる

ישׁ לָאִ֔
人に
H0376

ר אֲשֶׁ֥
その–者を

לֶךְ הַמֶּ֖
王が
H4428

ץ חָפֵ֥
望む

בִּיקָרֽוֹ׃
尊ぶことを
H3366

その衣服と馬とを王の最も尊い大臣のひとりの手にわたして、王が栄誉を与えようと思われる人にその衣服を着させ、
またその人を馬に乗せ、町の広場を導いて通らせ、『王が栄誉を与えようと思う人にはこうするのだ』とその前に呼ば
わらせなさい」。
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אמֶר10 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
王は
H4428

ן לְהָמָ֗
ハマンに
H2001

הֵר מַ֠
急げ

ח קַ֣
取れ
H3947

אֶת־
(を)
H0853

הַלְּב֤וּשׁ
衣服を
H3830

וְאֶת־
そして
H0853

הַסּוּס֙
馬を

ר כַּאֲשֶׁ֣
その–ように

רְתָּ דִּבַּ֔
言った–とおりに
H1696

עֲשֵׂה־ וַֽ
そして–しよ

֙ כֵן
その–ように

לְמָרְדֳּכַי֣
モルデカイに
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
ユダヤ人の
H3064

ב הַיּוֹשֵׁ֖
座っている
H3427

עַר בְּשַׁ֣
門に
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
王の
H4428

אַל־
欠かすな
H0408

ל תַּפֵּ֣
落とすな
H5307

ר דָּבָ֔
何も
H1697

ל מִכֹּ֖
すべての–中から
H3605

ר אֲשֶׁ֥
それを

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
言った–ことから
H1696

それで王はハマンに言った、「急いであなたが言ったように、その衣服と馬とを取り寄せ、王の門に座しているユダヤ
人モルデカイにそうしなさい。あなたが言ったことを一つも欠いてはならない」。

ח11 וַיִּקַּ֤
そして–取った
H3947

֙ הָמָן
ハマンは
H2001

אֶת־
(を)
H0853

הַלְּב֣וּשׁ
衣服を
H3830

וְאֶת־
そして
H0853

הַסּ֔וּס
馬を

שׁ וַיַּלְבֵּ֖
そして–着せた
H3847

ת־ אֶֽ
(を)
H0853

מָרְדֳּכָי֑
モルデカイに
H4782

֙ וַיַּרְכִּיבֵה֙וּ
そして–乗せた
H7392

בִּרְח֣וֹב
広場で
H7339

יר הָעִ֔
都の

וַיִּקְרָ֣א
そして–叫んだ
H7121

יו לְפָנָ֔
その–前で
H6440

כָּ֚כָה
このように
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
なされる

ישׁ לָאִ֔
人に
H0376

ר אֲשֶׁ֥
その–者を

לֶךְ הַמֶּ֖
王が
H4428

ץ חָפֵ֥
望む

בִּיקָרֽוֹ׃
尊ぶことを
H3366

そこでハマンは衣服と馬とを取り寄せ、モルデカイにその衣服を着せ、彼を馬に乗せて町の広場を通らせ、その前に呼
ばわって、「王が栄誉を与えようと思う人にはこうするのだ」と言った。

וַיָּ֥שָׁב12
そして–戻った
H7725

מָרְדֳּכַ֖י
モルデカイは
H4782

אֶל־
その
H0413

עַר שַׁ֣
門に
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
王の
H4428

֙ וְהָמָן
しかし–ハマンは
H2001

נִדְחַף֣
急いだ
H1765

אֶל־
その
H0413

בֵּית֔וֹ
家に

אָבֵ֖ל
嗆き
H0057

וַחֲפ֥וּי
そして–覆って
H2645

אשׁ׃ ֹֽ ר
頭を

こうしてモルデカイは王の門に帰ってきたが、ハマンは憂え悩み、頭をおおって急いで家に帰った。

ר13 וַיְסַפֵּ֨
そして–語った

ן הָמָ֜
ハマンは
H2001

לְזֶרֶ֤שׁ
ゼレシュに
H2238

אִשְׁתּוֹ֙
妻に
H0802

וּלְכָל־
そして–すべての
H3605

יו הֲבָ֔ אֹ֣
友人たちに
H0157

אֵ֖ת
(を)
H0853

כָּל־
すべて
H3605

ר אֲשֶׁ֣
それを

קָרָ֑הוּ
起こったことを

֩ וַיֹּ֩אמְרוּ
そして–言った
H0559

ל֨וֹ
彼に

יו חֲכָמָ֜
知恵ある–者たちと
H2450

וְזֶרֶ֣שׁ
ゼレシュが
H2238

אִשְׁתּ֗וֹ
妻が
H0802

אִ֣ם
もし

מִזֶּ֣רַע
子孫であるなら
H2233

ים הַיְּהוּדִ֡
ユダヤ人の
H3064

י מָרְדֳּכַ֞
モルデカイが
H4782

אֲשֶׁר֩
その–者の–前で

הַחִלּ֨וֹתָ
始めたなら

ל לִנְפֹּ֤
倒れることを
H5307

֙ לְפָנָיו
その–前で
H6440

לאֹ־
勝てない
H3808

תוּכַל֣
勝てない
H3201

ל֔וֹ
彼に

י־ כִּֽ
なぜなら

נָפ֥וֹל
必ず–倒れる
H5307

תִּפּ֖וֹל
倒れる
H5307

לְפָנָֽיו׃
その–前に
H6440

そしてハマンは自分の身に起った事をことごとくその妻ゼレシと友だちに告げた。するとその知者たちおよび妻ゼレシ
は彼に言った、「あのモルデカイ、すなわちあなたがその人の前に敗れ始めた者が、もしユダヤ人の子孫であるなら
ば、あなたは彼に勝つことはできない。必ず彼の前に敗れるでしょう」。
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עוֹדָם14֙
まだ–彼らが
H5750

ים מְדַבְּרִ֣
話している–うちに
H1696

עִמּ֔וֹ
彼と

י וְסָרִיסֵ֥
そして–宦官たちが
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
王の
H4428

הִגִּ֑יעוּ
到着した
H5060

֙ וַיַּבְהִל֙וּ
そして–急いだ
H0926

יא לְהָבִ֣
連れて–行くために
H0935

אֶת־
(を)
H0853

ן הָמָ֔
ハマンを
H2001

אֶל־
その
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
宴会に
H4960

אֲשֶׁר־
それを

ה עָשְׂתָ֥
準備した

ר׃ אֶסְתֵּֽ
エステルが
H0635

彼らがなおハマンと話している時、王の侍従たちがきてハマンを促し、エステルが設けた酒宴に臨ませた。
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